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UWAGA:  

PRZED ROZPOCZŇCIEM WYPEĞNIANIA WNIOSKU  

NALEŧY GO ZAPISAĹ NA SWOIM KOMPUTERZE   

i dopiero w·wczas rozpoczŃĺ jego wypeğnianie.  

Nie moŨna otworzyĺ i wypeğniaĺ wniosku otwartego na stronie internetowej.  

 

 

Podczas wypeğniania wniosku naleŨy pamiňtaĺ o nastňpujŃcych zasadach:  

 

¶ W momencie  

¶ wpisywania numeru/numer·w PIC do wniosku,  

¶ wypeğniania czňŜci budŨetowej wniosku, 

¶ skğadania ostatecznej wersji wniosku online ,  

 

musi byĺ zapewniona stağa ğŃcznoŜĺ internetowa urzŃdzenia (np. komputera), na kt·rym 

wypeğniany jest wniosek. 

 

¶ eForm  jest aktywnym formularzem wniosku, w kt·rym niekt·re pola pojawiajŃ siň, a 

niekt·re znikajŃ po wybraniu konkretnej opcji w danym pytaniu. Wnioskodawca moŨe sam 

dodawaĺ pewne czňŜci wniosku np. instytucje partnerskie.  

¶ We wszystkie pola opisowe w formularz u wniosku moŨna wpisaĺ tekst o dğugoŜci maks. 

5000 znak·w. 

¶ WypeğniajŃc formularz wniosku, naleŨy podaĺ wyczerpujŃce informacje , pamiňtajŃc, Ũe 

eksperci oceniajŃcy projekt bňdŃ formuğowali swoje opinie jedynie w oparciu o treŜĺ 

wniosku.   

FORMULARZ WNIOSKU  

B. Informacje o projekcie ( Context )  

 

 

bŀƭŜȍȅ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ 
ȊƻǎǘŀƱ ǿȅōǊŀƴȅ ǿƴƛƻǎŜƪ 
ǎƪƛŜǊƻǿŀƴȅ Řƻ ǿƱŀǏŎƛǿŜƎƻ 
sektora 

bŀƭŜȍȅ ǿȅōǊŀŏ ƧŜŘŜƴ Ȋ ƻŦƛŎƧŀƭƴȅŎƘ ƧťȊȅƪƽǿ ¦9Φ ² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ȊƱƻȍŜƴƛŀ ǿƴƛƻǎƪǳ 
ǿ ƛƴƴȅƳ ƧťȊȅƪǳ ƴƛȍ Ǉƻƭǎƪƛ ƭǳō ŀƴƎƛŜƭǎƪƛΣ ²ƴƛƻǎƪƻŘŀǿŎȅ ȊƻǎǘŀƴŊ ǿŜȊǿŀƴƛ 
do ǇǊȊŜŘǎǘŀǿƛŜƴƛŀ ǘƱǳƳŀŎȊŜƴƛŀ ƴŀ ƧťȊȅƪ Ǉƻƭǎƪƛ ƭǳō ŀƴƎƛŜƭǎƪƛ ǘǊŜǏŎƛ ǿƴƛosku w 
ŎƛŊƎǳ мп Řƴƛ ƻŘ ǿŜȊǿŀƴƛŀΦ ² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ƴƛŜȊƱƻȍŜƴƛŀ ǘƱǳƳŀŎȊŜƴƛŀ ǿŜ 
ǿǎƪŀȊŀƴȅƳ ǘŜǊƳƛƴƛŜ ǿƴƛƻǎŜƪ ƴƛŜ ōťŘȊƛŜ ǇƻŘŘŀƴȅ ƻŎŜƴƛŜ. 
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B.1.  Dane identyfikacyjne projektu  ( Project Identification )  

 

 

 

B.2.   Narodowa Agencja organizacji  wnioskujŃcej ( National Agency of the 

Applicant Organisation )  

 

 

 

 

 

  

bŀƭŜȍȅ ǿȅōǊŀŏ Řŀǘť ǊƻȊǇƻŎȊťŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƳƛťŘȊȅ 
м ǿǊȊŜǏƴƛŀ ŀ ом ƎǊǳŘƴƛŀ нлм7 r. 
tǊƻƧŜƪǘ ƳƻȍŜ ǘǊǿŀŏ ƳƛťŘȊȅ нп ŀ ос ƳƛŜǎƛťŎȅΦ 
Po wybraniu: 
 - Řŀǘȅ ǊƻȊǇƻŎȊťŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳΤ 
 - czasu trwania projektu; 
dŀǘŀ ȊŀƪƻƵŎȊŜƴƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǳȊǳǇŜƱƴƛ ǎƛť 
automatycznie. 
 
¦ǿŀƎŀΗ tǊƻǎƛƳȅ ǇŀƳƛťǘŀŏΣ ȍŜ ƴŀƧǇƽȋƴƛŜƧǎȊŀ 
Řŀǘŀ ȊŀƪƻƵŎȊŜƴƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǘƻ ом ǎƛŜǊǇƴƛŀ нл20 r.  

Polscy wnioskodawcy (koordynatorzy 
projektƽǿ) wybƛŜǊŀƧŊ z listy PL01 (POLSKA). 

 

¢ƻ ǇƻƭŜ ǳȊǳǇŜƱƴƛ ǎƛť ŀǳǘƻƳŀǘȅŎȊƴƛŜ Ǉƻ 
wpisaniu numeru PIC wnioskodawcy w 
ŎȊťǏŎƛ 5 formularza. 
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C. Priorytety  ( Priorities )  

 

 

  

aƻȍƴŀ ǿȅōǊŀŏ ƳŀƪǎȅƳŀƭƴƛŜ м ƴŀƧƛǎǘƻǘƴiejszy priorytet 
horyzontalny lub sektorowy όǘƧΦ ŘƻǘȅŎȊŊŎȅ ŘŀƴŜƎƻ ǎŜƪǘƻǊŀ 
edukacji) zgodny z celami projektu oraz maksymalnie 
2  inne priorytety horyzontalneκǎŜƪǘƻǊƻǿŜ ƱŊŎȊŊŎŜ ǎƛť 
z celami projektu. 

 



Instrukcje wypeŝniania wniosku o Partnerstwa strategiczne (KA2) w szkolnictwie wyƓszym - Erasmus+ 

7 
 

D. Organizacje  uczestniczŃce w projekcie (Participating 

organisation(s) )  

D.1.  Organizacja  wnioskujŃca ( Applicant Organisation )  

 

 

² ǘȅƳ ƳƛŜƧǎŎǳ ƴŀƭŜȍȅ ǿǇƛǎŀŏ 
ŘȊƛŜǿƛťŎƛƻŎȅŦǊƻǿȅ ƴumer PIC 
instytucji. 

Po wpisaniu numeru tL/ ƴŀƭŜȍȅ 
ƪƭƛƪƴŊŏ α{ǇǊŀǿŘȋ tL/έ Φ 5ŀƴŜ 
ƛƴǎǘȅǘǳŎƧƛ ȊƻǎǘŀƴŊ 
automatycznie zaimportowane 
Ȋ tƻǊǘŀƭǳ ¦ȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀ ¦wCΦ  

bƛŜ Ƴŀ ƳƻȍƭƛǿƻǏŎƛ ŜŘȅǘƻǿŀƴƛŀ ŘŀƴȅŎƘ instytucjiΣ ƪǘƽǊŜ ȊƻǎǘŀƱȅ 
automatycznie zaimportowane do wniosku poza polami 
ȊŀȊƴŀŎȊƻƴȅƳƛ ƪƻƭƻǊŜƳ ƴƛŜōƛŜǎƪƛƳ ό!ƪǊƻƴƛƳΣ ²ȅŘȊƛŀƱκƧŜŘƴƻǎǘƪŀΣ 9-
mail). ² ǊŀȊƛŜ ǎǘǿƛŜǊŘȊŜƴƛŀ ƴƛŜǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻǏŎƛ ǿ ŎȊťǏŎƛ 5Φм 
αOrganizacja ǿƴƛƻǎƪǳƧŊŎŀέ ƛ 5ΦмΦмΦ αtǊƻŦƛƭ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƧƛέ ς ƴŀƭŜȍȅ 
ǎƪƻǊȅƎƻǿŀŏ te informacje ǿ ǇǊƻŦƛƭǳ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀ ƴŀ tƻǊǘŀƭǳ 
¦ȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀ ¦wC ŀ ƴŀǎǘťǇƴƛŜ ǇƻƴƻǿƴƛŜ ǿǇƛǎŀŏ ƴǳƳŜǊ tL/ Řƻ 
wnioskuΣ ōȅ ȊŀƛƳǇƻǊǘƻǿŀŏ ǇƻǇǊŀǿƛƻƴŜ ŘŀƴŜΦ  
 
²ǎȊȅǎǘƪƛŜ ǎȊƪƻƱȅ ǿȅȍǎȊŜ Ȋ ƪǊŀƧƽǿ ǇǊƻƎǊŀƳǳ ōƛƻǊŊŎŜ ǳŘȊƛŀƱ 
ǿ ǇǊƻƧŜƪŎƛŜ ƳǳǎȊŊ ǇƻǎƛŀŘŀŏ YŀǊǘť Erasmusa dla 
szkolnictwa ǿȅȍǎȊŜƎƻ (ECHE). Kiedy zostanie wpisany numer 
tL/ ǳŎȊŜƭƴƛ ǇƻǎƛŀŘŀƧŊŎŜƧ 9/I9, ǇƻƧŀǿƛ ǎƛť ŀǳǘƻƳŀǘȅŎȊƴƛŜ 
nowe pole D.1.2 Akredytacja, ǳȊǳǇŜƱƴƛƻƴŜ ƻ typ akredytacji 
(karta ECHE) i kod Erasmusa danej uczelni. 

 

α¢ȅǇ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƧƛέ ƴŀƭŜȍȅ ǿȅōǊŀŏ ōŜȊǇƻǏǊŜŘƴƛƻ ǿŜ 
wniosku, ǇƻǎƱǳƎǳƧŊŎ ǎƛť ǿ ǘȅƳ ŎŜƭǳ ƳŜƴǳ 
rozwijalnym przy tym polu. 
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D.1. 2  Cele i dziağania organizacji (Background and Experience)  

 

Po wyborze 
opcji α¢ŀƪέ 
ǇƻƧŀǿƛ ǎƛť 
tabela do 
ǳȊǳǇŜƱƴƛŜƴƛŀΦ 
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D.1.3  Przedstawiciel prawny ( Legal Representative )  

 

 

D.1. 4  Osoba kontaktowa  (Contact Person)  

 

² ǘŜƧ ŎȊťǏŎƛ ǿƴƛƻǎƪǳ ƴŀƭŜȍȅ ǿǇƛǎŀŏ ǘť ǎŀƳŊ 
ƻǎƻōťΣ ƪǘƽǊŀ ǇƻŘǇƛǎǳƧŜ αhǏǿƛŀŘŎȊŜƴƛŜέ 
όα5ŜŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ƻŦ IƻƴƻǳǊέύ ȊŀƱŊŎȊŀƴŜ Řƻ 
wniosku. 

hǎƻōŀ ƪƻƴǘŀƪǘƻǿŀ ǘƻ ƻǎƻōŀΣ Řƻ ƪǘƽǊŜƧ ōťŘȊƛŜ 
ƪƛŜǊƻǿŀƴŀ ƪƻǊŜǎǇƻƴŘŜƴŎƧŀ ȊǿƛŊȊŀƴŀ ȊŜ ȊƱƻȍƻƴȅƳ 
wnioskiem.  
² ǊŀƳŀŎƘ ƧŜŘƴŜƧ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƧƛ Ƴƻȍƴŀ ǿǎƪŀȊŀŏ 
maksymalnie trzy osoby kontaktowe dla projektu. 
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D.2./ D.3.  Organizacja  partnerska  ( Partner  Organisation )  

 

 

 

 

 

 

 

D.4 . Partnerzy stowarzyszeni  ( Associated Partners )  

 

 

 

² ƴƛŜǿȅǇŜƱƴƛƻƴȅƳ ŦƻǊƳǳƭŀǊȊǳ ǿƴƛƻǎƪǳ ȊƴŀƧŘǳƧŊ ǎƛť Ǉƻƭŀ Řƻ 
ǳȊǳǇŜƱƴƛŜƴƛŀ Řƭŀ ŘǿƽŎƘ ƛƴǎǘȅǘǳŎƧƛ ǇŀǊǘƴŜǊǎƪƛŎƘ - D.2 i D.3. Aby 
ŘƻŘŀŏ ƪƻƭŜƧƴȅŎƘ ǇŀǊǘƴŜǊƽǿ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ƴŀƭŜȍȅ ƪƭƛƪƴŊŏ ǇǊȊȅŎƛǎƪ α5ƻŘŀƧ 
ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƧť ǇŀǊǘƴŜǊǎƪŊέ όα!ŘŘ tŀǊǘƴŜǊέύΦ 
 
½ǿǊŀŎŀƳȅ ǳǿŀƎťΣ ȍŜ ƴƛŜ Ƴƻȍƴŀ ŘƻŘŀŏ ƛƴǎǘȅǘǳŎƧƛ ǇŀǊǘƴŜǊǎƪƛŜƧ 
ƳƛťŘȊȅ ƛƴǎǘȅǘǳŎƧŀƳƛ ǇŀǊǘƴŜǊǎƪƛƳƛ Ƨǳȍ ǿǇǊƻǿŀŘȊƻƴȅƳƛ Řƻ ǿƴƛƻǎƪǳΦ 
Kolejna instytucja partnerska zostanie zawsze dodana jako 
ostatnia. 
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E. Opis projektu  ( Description of the Project )  

 

 

 

 

 

 

bŀƭŜȍȅ ǇƻŘŀŏ ƴŀƧƛǎǘƻǘƴƛŜƧǎȊŜ ǘŜƳŀǘȅΣ ƪǘƽǊȅŎƘ 
ŘƻǘȅŎȊȅ ǇǊƻƧŜƪǘΦ aƻȍƴŀ ǇƻŘŀŏ ƳŀƪǎΦ о ǘŜƳŀǘȅΦ 
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E.1.   Uczestnicy  (Participants)  

 

 

 

 

  

bŀƭŜȍȅ 
ǿȅōǊŀŏ 
α¢ŀƪέ 
lub 
αbƛŜέΦ 

aƻȍƴŀ ŘƻŘŀŏ ǿƛťŎŜƧ 
ƴƛȍ ƧŜŘƴŊ ǎȅǘǳŀŎƧťΦ 

²ȅƧŀǏƴƛŜƴƛŜΣ ƪƛƳ ǎŊ ǳŎȊŜǎǘƴƛŎȅ Ȋ ƳƴƛŜƧǎȊȅƳƛ ǎȊŀƴǎŀƳƛ 
znajdǳƧŜ ǎƛť na s. 11 αPrzewodnikaέ ǿŜǊǎƧŀ ŀƴƎΦ 
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F. Przygotowanie  (Preparation)  

 

 

G.  ZarzŃdzanie projektem i jego wdraŨanie  

(Project Management  and Implementation )  
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G.1.   Rezultaty pracy intelektualnej (Intellectual Outputs)  

 

  

 

!ōȅ ŘƻŘŀŏ pierwszy rezultat, 
ƴŀƭŜȍȅ ǿȅōǊŀŏ α¢ŀƪέ.  5ƭŀ ƪŀȍŘŜƎƻ 
ǊŜȊǳƭǘŀǘǳ ƴŀƭŜȍȅ ǇƻŘŀŏ ƛƴǎǘȅǘǳŎƧť 
ƪƛŜǊǳƧŊŎŊ ŘȊƛŀƱŀƴƛŜƳ ƛ ƛƴǎǘȅǘǳŎƧŜ ǿ 
ƴƛƳ ǳŎȊŜǎǘƴƛŎȊŊŎŜΣ ŀōȅ ǿ ŘŀƭǎȊŜƧ 
ŎȊťǏŎƛ ǿƴƛƻǎƪǳ όLΦоΦύ Ƴƻȍƴŀ ōȅƱƻ 
ǿƴƛƻǎƪƻǿŀŏ ƻ ǏǊƻŘƪƛ Řƭŀ 
ǇǊŀŎƻǿƴƛƪƽǿ ǘȅŎƘ ƛƴǎǘȅǘǳŎƧƛ 
pracuƧŊŎȅŎƘ ƴŀŘ ƻǎƛŊƎƴƛťŎƛŜƳ 
danego rezultatu. 

 

9ǿŜƴǘǳŀƭƴŜ ƪƻƭŜƧƴŜ ǊŜȊǳƭǘŀǘȅ ǇǊŀŎȅ ƛƴǘŜƭŜƪǘǳŀƭƴŜƧ ƴŀƭŜȍȅ 
ŘƻŘŀǿŀŏ, ƪƭƛƪŀƧŊŎ ǇǊȊȅŎƛǎƪ α5ƻŘŀƧ ǊŜȊǳƭǘŀǘέ όα!ŘŘ hǳǘǇǳǘέύΦ  
 
NƛŜ Ƴƻȍƴŀ ŘƻŘŀŏ ǊŜȊǳƭǘŀǘǳ ǇǊŀŎȅ ƛƴǘŜƭŜƪǘǳŀƭƴŜƧ ƳƛťŘȊȅ 
ǊŜȊǳƭǘŀǘŀƳƛ Ƨǳȍ ǿǇǊƻǿŀŘȊƻƴȅƳƛ Řƻ ǿƴƛƻǎƪǳΦ YƻƭŜƧƴȅ ǊŜȊǳƭǘŀǘ 
ȊƻǎǘŀƴƛŜ ȊŀǿǎȊŜ ŘƻŘŀƴȅ Ƨŀƪƻ ƻǎǘŀǘƴƛ ƴŀ ƭƛǏŎƛŜ ƛ ƻȊƴŀŎȊƻƴȅ 
kolejnym numerem (O2, O3, O4 itd.) 

 

NŀƭŜȍȅ ǿȅōǊŀŏ ǿǎȊȅǎǘƪƛŜ ƧťȊȅƪƛΣ ǿ ƪǘƽǊȅŎƘ 
zostanie opracowany dany rezultat. W 
ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ǿƛťŎŜƧ ƴƛȍ ƧŜŘƴŜƎƻ ƧťȊȅƪŀΣ ǇǊƻǎƛƳȅ 
ǇǊȊŜƳȅǏƭŜŏΣ ǿ Ƨŀƪƛ ǎǇƻǎƽō ǎŦƛƴŀƴǎǳƧŊ tŀƵǎǘǿƻ 
ƧŜƎƻ ǘƱǳƳŀŎȊŜƴƛŜ.  
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G.2.   Wydarzenia upowszechniajŃce rezultaty pracy intelektualnej 

( Multiplier E vents )  

 

 

 

 

 

  

²ȅŘŀǊȊŜƴƛŀ ǳǇƻǿǎȊŜŎƘƴƛŀƧŊŎŜ ƳƻƎŊ ƻŘōȅǿŀŏ ǎƛť ǘȅƭƪƻ ǿ ƪǊŀƧŀŎƘΣ 
ǿ ƪǘƽǊȅŎƘ ǎƛŜŘȊƛōȅ ƳŀƧŊ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƧŜ ǳŎȊŜǎǘƴƛŎȊŊŎŜ ƻǊŀȊ 
ewentualnie ς ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƧŜ ōťŘŊŎŜ ǇŀǊǘƴŜǊŀƳƛ ǎǘƻǿŀǊȊȅǎȊƻƴȅƳƛΦ 
5ƻǇǳǎȊŎȊŀ ǎƛť ǊƽǿƴƛŜȍ ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ǿ miastach ōťŘŊŎȅŎƘ ǎƛŜŘȊƛōŀƳƛ 
instytucji Unii Europejskiej, tj. w Brukseli, Strasbourgu, Frankfurcie, 
[ǳƪǎŜƳōǳǊƎǳ ƛ IŀŘȊŜ ƴŀǿŜǘΣ ƧŜǏƭƛ ǿ ǇǊƻƧŜƪŎƛŜ ƴƛŜ Ƴŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƧƛ Ȋ 
ƪǊŀƧǳΣ ǿ ƪǘƽǊȅƳ Ƴŀ ǎƛŜŘȊƛōť ƛƴǎǘȅǘǳŎƧŀ ¦9Φ    
 






























